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Configuration minimale 

Server-Voraussetzungen:
Die Computersysteme, auf denen der CC2000 Server installiert werden soll, müssen Folgendes erfüllen:
Hardware-Voraussetzungen
• CPU: Pentium 4, 2,60 GHz oder schneller
• Speicher: Mindestens 512 MB (1 GB oder mehr empfohlen)
• Festplattenlaufwerk: mindestens 500 MB freier Speicherplatz
• Ethernet: Mindestens 1 Ethernet-Adapter (100 Mbps oder schneller) - Giga LAN empfohlen
Voraussetzungen Betriebssystem
• Windows: 2000, XP, 2000 Server, Server 2003, Server 2008 oder Windows Vista mit Java Runtime Environ-

ment (JRE) 6, Update 11 oder höher (für jede Komponente muss das letzte Service Pack installiert sein)
• Linux (mit Java Runtime Environment (JRE) 6, Update 11 oder höher)

• Red Hat Enterprise Linux V. 4 und 5
• Novell SUSE Enterprise Server 9 und 10

Client-Voraussetzungen:
Hardware-Voraussetzungen
• CPU: Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollten die Computer, von denen Sie auf den Switch zugreifen 

möchten, mindestens einen P III-Prozessor mit 1 GHz besitzen und eine Bildschirmauflösung von 1024 x 768 
unterstützen.

• Speicher: Mindestens 512 MB (1 GB oder mehr empfohlen)
• Ethernet: Mindestens 1 Ethernet-Adapter (10 Mbps oder schneller) – 100 Mbps empfohlen
• Der Web-Browser muss eine SSL-Verschlüsselung mit 128 Bit unterstützen.
• Für das Web-Browser-basierende Java-Web Start muss die neueste Version von Sun Java Runtime 

Environment (JRE) installiert sein.
• Für den ersten Viewer müssen nach der Anmeldung über den Browser mindestens 205 MB freier Speicher zur 

Verfügung stehen und weitere 100 MB je zusätzlicher Viewer, den Sie anschließend öffnen möchten.
Betriebssysteme
• In der folgenden Tabelle sind die Betriebssysteme aufgeführt, die auf den Client-Computern laufen müssen, die 

mit dem CC2000 verbunden sind:

Configuration minimale serveur
Les systèmes sur lesquels le serveur CC2000 est installé doivent avoir les caractéristiques minimales suivantes :

Matériel
• Processeur : Pentium 4, 2,60 GHz ou supérieur
• Mémoire : 512 Mo au minimum (1 Go recommandé)
• Disque dur : 500 Mo ou plus
• Ethernet : au moins 1 port Ethernet (100 Mbit/s ou supérieur), Giga LAN recommandé

Système d’exploitation
• Windows : 2000, XP, 2000 Server, Server 2003, Server 2008 ou Windows Vista avec Java 6 Update 11 ou 

supérieur (avec le dernier pack de correctifs pour chaque version)
• Linux (avec Java 6 Update 11 ou supérieur)

• Red Hat Enterprise Linux v. 4 et 5
• Novell SUSE Enterprise Server 9 et 10

Configuration minimale client
Matériel
• Processeur : Pour des résultats optimaux, il est conseillé que les ordinateurs accédant au commutateur 

disposent au minimum d’un processeur P III de 1 GHz et d’une résolution d’écran de 1024 x 768.
• Mémoire : 512 Mo au minimum (1 Go recommandé)
• Ethernet : au moins un port Ethernet, 10 Mbit/s ou supérieur, 100 Mbit/s recommandé
• Les navigateurs doivent prendre en charge le cryptage SSL 128 bits.
• L’utilisation de la visionneuse Java Web Start dans le navigateur nécessite que la dernière version de Java soit 

installée.
• Vous devez disposer d’au moins 205 Mo de 

mémoire disponibles pour la première 
visionneuse après avoir ouvert une session 
avec le navigateur et de 100 Mo pour chaque 
visionneuse supplémentaire ouverte 
ultérieurement.

Systèmes d’exploitation
• Le tableau ci-dessous indique les systèmes 

d’exploitation pris en charge pour les 
ordinateurs clients connectés au CC2000.

• Les systèmes d’exploitation pris en charge pour les utilisateurs se connectant au CC2000 sont Windows 2000 
et supérieur, ainsi que les systèmes prenant en charge Java 6 Update 11 ou supérieur de Sun.

Navigateurs
Les navigateurs pris en charge pour les utilisateurs 
se connectant au CC2000 sont les suivants :

Configuration minimale des périphériques
Tous les produits IP ALTUSEN/ATEN doivent posséder une version du microprogramme contenant la fonction « CC 
Management » (Gestion CC), et celle-ci doit être activée. Si nécessaire, téléchargez et installez la dernière version du 
microprogramme correspondant depuis notre site web.  
Remarque : Les périphériques doivent être configurés de façon à communiquer sur le port que vous configurez comme 

port de périphérique du CC2000. 

• Die unterstützten Betriebssysteme für Clients, die sich mit dem CC2000 verbinden, beinhalten Windows 2000 
und höher sowie alle Betriebssysteme, die das Sun Java Runtime Environment (JRE) 6, Update 11 oder höher 
unterstützen.

Browser
Benutzer, die sich mit dem CC2000 
verbinden, müssen einen der folgenden 
Web-Browser verwenden:

Gerätevoraussetzungen
Alle ALTUSEN- und ATEN-IP-Produkte müssen eine Firmware installiert haben, in der bereits die CC Manage-
ment-Funktion implementiert ist. Ebenso muss die CC Management-Funktion aktiviert sein. Laden Sie sich ggf. 
die neueste Firmware-Version von unserer Webseite herunter, und installieren Sie sie.  
Hinweis: Alle Geräte müssen so konfiguriert werden, dass sie über denselben Port kommunizieren, den Sie als 

CC2000-Geräteport eingerichtet haben.

Installation du serveur CC2000 

5 Master-/Slave-Konfiguration
Configuration maître / esclave

4 Verwaltung per Web-Browser
Utilisation avec le navigateur

Installation de la version Windows
Avant d’exécuter le programme d’installation, assurez-vous que Java 6 (ou supérieur) Update 11 de Sun a été 
installé sur votre système. Si ce n’est pas le cas, téléchargez-le et installez-le. Vous pouvez obtenir la dernière 
version depuis le site de Java :
http://java.com
Une fois Java installé sur votre système, vous pouvez installer le programme CC2000.

Démarrage de l’installation
Pour installer CC2000 sur votre système 
Windows, procédez comme suite :
1. Placez le CD de logiciel fourni dans le 

lecteur de CD ou de DVD de l’ordinateur.
2. Accédez au dossier contenant le fichier 

CC2000Setup_Win.exe et exécutez ce 
dernier.  Cliquez ensuite sur Next (Suivant) 
pour continuer.

Windows-Version installieren
Stellen Sie vor dem Starten des Installationsprogramms sicher, dass Sie Sun Java Runtime Environment (JRE) 
6, Update 11 oder höher auf Ihrem Computersystem installiert haben. Falls nicht, müssen Sie es sich 
herunterladen und installieren. Sie erhalten die aktuellste Version auf der Java-Webseite:
http://java.com
Nachdem Sie JRE installiert haben, können Sie das CC2000-Programm installieren.

Installation starten
Gehen Sie zur Installation des CC2000 unter Windows folgendermaßen vor:
1. Legen Sie die mitgelieferte CD in das CD- oder DVD-Laufwerk des Computers ein.
2. Öffnen Sie den Ordner, in dem die Datei CC2000Setup_Win.exe zu finden ist, und führen Sie das Programm 

aus.  Klicken Sie auf Weiter, um fortzufahren.

Im Feld "Status" sollte der Eintrag Gestartet stehen. Anderenfalls klicken Sie mit der rechten Maustaste auf den 
CC2000-Eintrag und wählen den Befehl Starten im Kontextmenü.
Linux-Version installieren
Die Installation von CC2000 unter Linux ähnelt der unter Windows. Allerdings gibt es hier einige Dinge zu Java 
zu beachten.  Falls Java noch nicht auf Ihrem Computer installiert ist, müssen Sie es sich von der Java-Webseite 
herunterladen:
http://java.com
Nachdem Sie sichergestellt haben, dass die richtige Version von JRE installiert ist, gehen Sie folgendermaßen vor:
1. Legen Sie die mitgelieferte CD in das CD- oder DVD-Laufwerk des Computers ein.
2. Öffnen Sie den Ordner, in dem die Datei CC2000Setup_Linux.bin zu finden ist, und führen Sie das Programm 

aus.
Hinweis: 1. Zum Ausführen des Installationsprogramm müssen Sie als "root" angemeldet sein.

2. Stellen Sie sicher, dass der Installationsdatei Rechte zum Ausführen zugeordnet sind.
3. Unter einigen Linux-Versionen muss das Programm in einem Terminal ausgeführt werden.

L’entrée pour le champ État doit indiquer Démarré. Si ce n’est pas le cas, cliquez avec le bouton droit de la 
souris sur la ligne d’entrée CC2000 et sélectionnez Démarrer dans le menu déroulant.
Installation de la version Linux
La procédure pour installer CC2000 sur un système Linux est similaire à celle utilisée pour Windows, mais il faut 
d’abord s’occuper de Java.  Si Java n’est pas encore installé sur votre système, vous devez le télécharger sur le 
site web Java :
http://java.com
Une fois vérifié que la bonne version de Java a été installée, procédez comme suit :
1. Placez le CD de logiciel fourni dans le lecteur de CD ou de DVD de l’ordinateur.
2. Allez dans le dossier contenant le fichier CC2000Setup_Linux-

.bin et exécutez ce dernier.
Remarque: 1. Vous devez exécuter le programme d’installation 

en tant que root.
2. Assurez-vous que le fichier d’installation a les 

permissions appropriées pour être exécutable.
3. Pour certaines versions de Linux, le programme 

doit être exécuté dans un terminal.

4. Ab hier ist die Installation mit der unter Windows identisch. Für weitere Details zur Vorgehensweise, siehe die 
Beschreibung für die Installation unter Windows.

Erfolgreiche Installation überprüfen
Nachdem die Installation erfolgreich beendet wurde, wird das CC2000-Programm automatisch gestartet (und 
startet ebenfalls automatisch bei jedem Windows-Start).
Um zu überprüfen, ob CC2000 gestartet wurde, ihn manuell zu starten, zu stoppen oder neu zu starten, geben 
Sie die folgenden Befehle (als Benutzer "root") über eine Terminalkonsole ein:
• /etc/init.d/cc2000service start  #um den Dienst zu starten
• /etc/init.d/cc2000service stop #um den Dienst zu stoppen
• /etc/init.d/cc2000service restart #um den Dienst neu zu starten
• /etc/init.d/cc2000service status #um den Status des Dienstes abzufragen

4. À partir de là, la procédure d’installation est la même que pour Windows. Reportez-vous à la procédure 
d’installation Windows pour les détails de la procédure.

Vérification après installation
Une fois l’installation terminée, le programme CC2000 démarre automatiquement (et démarrera automatique-
ment à chaque démarrage de l’ordinateur).
Pour vérifier que CC2000 a démarré, démarrez, arrêtez et redémarrez le service en tapant les commandes 
suivantes (en tant que root) dans une console de terminal :
• /etc/init.d/cc2000service start  #pour démarrer le service
• /etc/init.d/cc2000service stop #pour arrêter le service
• /etc/init.d/cc2000service restart #pour redémarrer le service
• /etc/init.d/cc2000service status #pour vérifier l’état du service

Anmelden
Gehen Sie folgendermaßen vor, um sich am CC2000 anzumelden:
1. Öffnen Sie den Web-Browser, und geben Sie die IP-Adresse 

des CC2000 in die Adresszeile ein.
2. Falls ein Sicherheitshinweis erscheint, akzeptieren Sie das 

Zertifikat – es ist vertraulich. Nach einigen Sekunden erscheint 
der Anmeldebildschirm. 

Connexion
Pour vous connecter à CC2000, procédez comme suit :
1. Ouvrez le navigateur et indiquez l’adresse IP de CC2000 dans 

la barre d’adresse du navigateur.
2. Si une boîte de dialogue d’alerte de sécurité apparaît, 

acceptez le certificat : vous pouvez vous y fier. Après un 
moment, la page de connexion (login) apparaît. 

3. Geben Sie Ihren CC2000-Benutzernamen und das zugehörige Kennwort ein, und klicken Sie auf Login 
(Anmelden).
Hinweis: Es gibt ein vordefiniertes Benutzerkonto für den Systemadministrator, das für die erste Anmeldung 

und zum Erstellen der Benutzer und Gruppen, zum Hinzufügen der Geräte, zur Konfiguration des 
System usw. benutzt werden kann. Der Benutzername für dieses Konto lautet administrator und das 
zugehörige Kennwort password. Aus Sicherheitsgründen sollten Sie diese Daten umgehend ändern.

3. Saisissez vos nom d’utilisateur et mot de passe pour CC2000, puis cliquez sur Login (Connexion).
Remarque: Un compte d’administrateur système préinstallé vous permet de vous connecter la première fois 

pour commencer à créer des utilisateurs et des groupes, ajouter des périphériques, configurer le 
système, etc. Le nom d’utilisateur de ce compte est administrator et le mot de passe est 
password. Pour des raisons de sécurité, nous vous recommandons vivement de changer cela en 
utilisant quelque chose de moins générique.

Vérification après installation
Une fois l’installation terminée, le programme CC2000 démarre 
automatiquement (et démarrera automatiquement à chaque 
démarrage de l’ordinateur).
Pour vérifier que CC2000 a démarré, naviguez dans les 
dossiers suivants :
Panneau de configuration → Outils d’administration → 
Services. Cherchez CC2000 plus bas dans la liste. Si CC2000 
fonctionne il apparaît dans la liste des services. Un écran 
similaire à celui indiqué ci-dessous doit s’afficher.

Erfolgreiche Installation überprüfen
Nachdem die Installation erfolgreich beendet wurde, wird das CC2000-Programm automatisch gestartet (und 
startet ebenfalls automatisch bei jedem Windows-Start).
Um zu überprüfen, ob CC2000 gestartet wurde, klicken Sie auf folgende Ordner:
Systemsteuerung → Verwaltung → Dienste. Suchen Sie den Eintrag für den CC2000. Wenn CC2000 
ausgeführt wird, erscheint er in der Diensteliste. Daraufhin erscheint ein Dialogfeld wie in der folgenden 
Abbildung dargestellt. 

3. Wenn der Lizenzvertrag eingeblendet wird, klicken 
Sie auf die Optionsschaltfläche I accept... (Ich 
nehme die Vereinbarung an...), und klicken Sie auf 
Weiter, um fortzufahren.

3. Lors que l’écran License Agreement (Accord de 
licence) apparaît, cliquez sur le bouton d’option I 
accept… (J’accepte) et cliquez sur Next (Suivant) 
pour continuer.

4. Wenn der Bildschirm mit der CC2000-Software-Seri-
ennummer angezeigt wird, klicken Sie auf Weiter, 
um fortzufahren.

4.  Lorsque l’écran du numéro de série du logiciel de 
CC2000 apparaît, cliquez sur Next (Suivant) pour 
continuer.

5. Im Dialogfeld Choose Installation Folder 
(Installationsordner wählen) geben Sie den 
gewünschten Ordner an, in den CC2000 installiert 
werden soll. Wenn Sie den voreingestellten Eintrag 
bearbeiten möchten, klicken Sie auf Wählen..., um 
den gewünschten Pfad zu suchen, und klicken Sie 
auf Weiter, um fortzufahren.

5. Dans la boîte de dialogue Choose Installation 
Folder (Choisissez le dossier d’installation), indiquez 
le dossier d’installation de CC2000. Si vous ne 
souhaitez pas utiliser le dossier par défaut, cliquez 
sur Choose… (Choisir) pour naviguer jusqu’au 
dossier désiré puis cliquez sur Next (Suivant) pour 
continuer.

6. Klicken Sie im Dialogfeld Choose Shortcut Folder 
(Ordner für Kurzbefehle wählen) auf eine der 
Optionsschaltflächen, um festzulegen, wo die 
Symbole des Produktes angelegt werden sollen. 
Klicken Sie anschließend auf Weiter, um 
fortzufahren.

6. Dans la boîte de dialogue Choose Shortcut Folder 
(Choisir le dossier des raccourcis), cliquez sur un 
des boutons d’option pour indiquer où vous 
souhaitez créer les icônes du produit, puis cliquez 
sur Next (Suivant) pour continuer.

7. Füllen Sie im daraufhin erscheinenden Konfigura-
tionsdialogfeld die Daten anhand der folgenden 
Tabelle aus: 

7. Dans la boîte de dialogue Configuration qui apparaît, 
remplissez les champs selon les indications du 
tableau suivant : 

Nachdem Sie die Software auf dem Server installiert haben, müssen Sie diesen als Master oder Slave konfigurieren.
Wenn Sie diesen Server als Master einrichten möchten:
Schließen Sie den Lizenz-Dongle an den USB-Anschluss des Master-Servers an.
Melden Sie sich am CC2000 an, und klicken Sie auf die Registerkarte "Systemverwaltung".  Klicken Sie in der 
Haupt-Menüleiste auf "Lizenz".
Klicken Sie auf die Schaltfläche Aktualisieren auf der rechten Seite des Hauptfeldes.  Nachdem die Aktualisierung 
beendet wurde, muss der Dongle nicht länger am USB-Anschluss angesteckt bleiben. Entfernen Sie den Dongle, und 
verwahren Sie ihn für zukünftige Aktualisierungen an einem sicheren Ort.

Falls Ihr Lizenz-Dongle verloren geht, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler, um einen neuen zu erwerben. Wenn Sie 
die Seriennummer des verlorenen Dongles angeben, enthält der neue Dongle sämtliche Daten des alten.

Wenn Sie diesen Server als Slave einrichten möchten: 
Melden Sie sich am CC2000 an, und klicken Sie auf die Registerkarte "Systemverwaltung". Klicken Sie in der 
Haupt-Menüleiste auf "Dieser Server". Geben Sie auf der daraufhin erscheinenden Seite die betreffenden Daten in die 
jeweiligen Felder ein, und klicken Sie oben rechts auf Registrieren. 
Hinweis: Sie sollten in das Feld Administrator-Benutzername den Benutzernamen des Super-Administrators 

(administrator) eingeben. Geben Sie anschließend das zugehörige Kennwort in das Feld Administra-
tor-Kennwort ein. Standardmäßig lautet es password, es kann aber bereits von Ihnen geändert worden 
sein.

Geräte konfigurieren
Bevor Sie Geräte verwalten können, müssen Sie sie dem System hinzufügen. Dies erfolgt in vier grundlegenden 
Schritten:
1. Anschließen der Geräte an dasselbe Netzwerksegment wie das des CC2000. Dies müssen Sie für den Master und 

jeden der Slaves durchführen.
2. Nachdem Sie Ihre Geräte an dasselbe Netzwerksegment angeschlossen haben, mit dem auch der CC2000 

verbunden ist, müssen Sie ihm zunächst mitteilen, dass er es verwalten soll. Dies können Sie entweder durch 
Aktivieren der Funktion CC-Management auf der ANMS-Seite des Gerätes oder über die Funktion IP/Port des 
Gerätes initialisieren im Menü Werkzeuge. Anschließend teilt jeder der Slaves dem Master die Geräte mit, die an 
ihn angeschlossen sind.
Hinweis: 1. Sie können an den Slaves sicherstellen, ob die an sie angeschlossenen Geräte ordnungsgemäß 

erkannt wurden. Klicken Sie dazu auf die Schaltfläche Verfügbare Geräte (oben rechts). Daraufhin 
werden alle Geräte in der eingeblendeten Liste angezeigt.

2. Klicken Sie auf die Schaltfläche Verfügbare Geräte des Masters, um alle verfügbaren Geräte 
einschließlich jener, die mit den Slaves verbunden sind, anzuzeigen. (Dieses Vorgehen liefert dasselbe 
Ergebnis, als wenn Sie die Liste Gerät hinzufügen aufklappen würden.)

3. Geräte, die der CC2000-Verwaltung bereits hinzugefügt wurden, sind nicht in der Liste verfügbarer 
Geräte aufgeführt.

3. Anschließend müssen die in Schritt 2 gefundenen Geräte am CC2000-Master der CC2000-Verwaltungsstruktur 
hinzugefügt werden. 

4. Abschließend können Sie die Geräte entweder als Geräte mit dem jeweiligen physischen Port erstellen (indem 
jeder einzelne Port freigegeben wird) oder mehrere Ports zu logischen Gerätestrukturen (Allgemeine ATEN-/ALTU-
SEN-Geräte, Aggregatgeräte, Gruppengeräte usw.) zusammenfassen.

Une fois le logiciel installé sur le serveur, l’étape suivante est de configurer le serveur comme maître ou comme 
esclave.
Si le serveur est destiné à être maître :
Insérez la clé de licence dans un port USB de votre serveur maître.
Connectez-vous à CC2000, et cliquez sur l’onglet System Management (Administration système).  Dans la barre du 
menu principal, cliquez sur License (Licence).
Cliquez sur Upgrade (Mettre à niveau) en haut à droite du panneau principal.  Une fois la mise à niveau terminée, il 
n’est plus nécessaire de garder la clé enfoncée dans le port USB. Retirez la clé et placez-la en lieu sûr ; vous en 
aurez besoin pour les prochaines mises à niveau.

Si vous perdez la clé de licence USB, prenez contact avec votre vendeur pour en acheter une autre. Si vous 
fournissez le numéro de série de l’ancienne clé, la nouvelle contiendra toutes les informations présentes sur la clé 
perdue.

Si le serveur est destiné à être esclave : 
Connectez-vous à CC2000 et cliquez sur l’onglet System Management (Administration système). Dans la barre du 
menu principal, cliquez sur This Server (Ce serveur). Dans la page qui apparaît, entrez les informations requises dans 
les champs appropriés, puis cliquez sur Register (Enregistrer) en haut à droite du panneau principal. 
Remarque: Pour le champ Administrator username (Nom d’utilisateur de l’administrateur), nous vous recomman-

dons d’utiliser le nom d’utilisateur par défaut du super-administrateur (administrator) ; pour le champ 
Administrator password (Mot de passe de l’administrateur), vous devez utiliser le mot de passe actuel 
du super-administrateur. Par défaut, il s’agit de password mais il est possible que vous l’ayez modifié.

Déploiement des périphériques
Avant que les périphériques puissent être administrés, ils doivent être ajoutés au système. Cela se fait en quatre 
étapes de base :
1. Connectez les périphériques au même segment de réseau que le CC2000. Vous devez faire cela pour le maître et 

chaque esclave.
2. Une fois les périphériques connectés au même segment de réseau que le CC2000, le CC2000 gérant ce segment 

doit être informé de leur existence. Vous pouvez faire cela soit en activant la fonction CC Management (Gestion 
CC) sur la page ANMS du périphérique, soit avec la fonction Initialize devices IP/Port (Initialiser l’IP/port des 
périphériques) du menu Tools (Outils). Chacun des esclaves notifie alors le maître des périphériques qui y sont 
connectés.
Remarque: 1. Les esclaves peuvent vérifier que les périphériques qui y sont connectés ont bien été reconnus en 

cliquant sur le bouton Show Available Devices (Montrer les périphériques disponibles) en haut à 
droite du panneau. Les périphériques figureront dans la liste qui apparaît.

2. Pour obtenir la liste de tous les périphériques disponibles y compris tous ceux connectés aux 
esclaves du maître, cliquez sur le bouton Show Available Devices (Montrer les périphériques 
disponibles) du maître. (Cela produit le même résultat que dérouler la liste Add (Ajouter) des 
périphériques.)

3. Les périphériques qui ont déjà été ajoutés au système d’administration CC2000 n’apparaissent pas 
dans la liste de périphériques disponibles.

3. Ensuite, à partir de l’unité CC2000 maître, les périphériques reconnus à l’étape 2 doivent être ajoutés au système 
d’administration de CC2000. 

4. Enfin, les périphériques peuvent être créés soit comme périphériques utilisant un port physique réel (en déverrouil-
lant chaque port), soit en combinant différents ports pour créer des périphériques logiques : Generic Devices 
(Périphériques génériques) ATEN/ALTUSEN, Aggregate Devices (Périphériques agrégés), Group Devices 
(Périphériques groupés), etc.

8. Nachdem Sie alle Felder ausgefüllt haben, klicken Sie auf Weiter, um fortzufahren.
9. Daraufhin werden die Dateien in den Installationsordner kopiert. Nachdem alle Dateien kopiert wurden, 

klicken Sie auf Fortfahren.

8. Une fois les champs remplis, cliquez sur Next (Suivant) pour continuer.
9. Les fichiers sont maintenant copiés dans le dossier d’installation. Une fois les fichiers copiés cliquez sur 

Continue (Continuer) pour continuer.

10. Daraufhin erscheint der Bildschirm Pre-Installation 
Summary (Übersicht vor der Installation).  Wenn Sie einige 
Optionen ändern möchten, klicken Sie auf Zurück, um 
zurückzukehren. Wenn alle Daten richtig sind, klicken Sie 
auf Install (Installieren).

10. L’écran Pre-Installation Summary (Résumé avant 
installation) apparaît.  Si vous souhaitez changer quelque 
chose, cliquez sur Previous (Précédent) pour revenir en 
arrière. Si les informations sont correctes, cliquez sur 
Install (Installer).

11. Wenn Sie die Mitteilung erhalten, dass die Installation 
erfolgreich abgeschlossen wurde, klicken Sie auf Fertig, um 
das Installationsprogramm zu verlassen.

11. Lorsque l’utilitaire d’installation fait apparaître l’écran vous 
informant que l’installation est terminée, cliquez sur Done 
(Terminé) pour sortir du programme d’installation.

12. Nach der Installation steht im Windows-Startmenü ein 
CC2000-Eintrag zur Verfügung. 

12. Une fois l’installation terminée, CC2000 apparaît dans le 
menu Démarrer de Windows. 

3. Klicken Sie im Begrüßungsbildschirm auf Next 
(Weiter), um fortzufahren.

3. Lorsque l’écran d’ouverture apparaît, cliquez sur 
Next (Suivant) pour continuer.

Français

Deutsch

Betriebssystem
Windows 

Linux 

RedHat 
Fedora 
SuSE 
Mandriva (Mandrake) 

UNIX 
AIX 
FreeBSD 
Sun 

          Version
2000 und höher 
7.1 und höher 
Core 2 und höher 
9.0 und höher 
9.0 und höher 
4.3 und höher 
4.2 und höher 
Solaris 8 und höher 

Bezeichnung Erläuterung

Server-Name

Das Dialogfeld enthält den voreingestellten Server-Namen. Er wird zunächst aus dem Feld 
Computername von Windows eingelesen. Um Ihre CC2000-Installation zu benennen, können 
Sie auch einen anderen Namen wählen. Der Name muss aus 2 bis 32 Bytes einer unterstützten 
Sprache bestehen.
Hinweis: 1. 1 Byte = 1 englisches alfanumerisches Zeichen 

2. Folgende Zeichen dürfen nicht verwendet werden: \n” ’
3. Dieser Name bezeichnet nur den CC2000-Server – der gegenwärtige 

CC-Port

Der Port, über den der CC2000-Server mit anderen CC2000-Servern kommuniziert. Der 
voreingestellte Wert ist 8001.
Hinweis: 1. Dies ist der CC-Port, auf den auf der Webseite Dieser Server Bezug genommen wird.

2. Theoretisch darf jeder CC2000-Server im System eine eigene Portkonfiguration 
verwenden. Um die Verwaltung jedoch zu vereinfachen, sollten alle CC2000-Server 
denselben Port verwenden.

Geräteport

Der Port, über den der CC2000-Server mit den Geräten (ALTUSEN/ATEN IP-Produkte) 
kommuniziert. Der voreingestellte Wert ist 8000.  Zwar kann jeder CC2000 einen 
eigenen Geräteport verwenden, aber damit er mit den Geräten innerhalb seines eigenen 
Netzwerksegments kommunizieren kann, müssen alle Geräte so eingerichtet sein, dass sie den 
hier eingestellten Port verwenden. 

HTTP-Port
Der Port, den der CC2000-Server zur Web-Kommunikation verwendet. Der voreingestellte Wert 
ist 80. Wenn Sie einen anderen Port verwenden, müssen die Benutzer diese Portnummer in der 
URL ihres Browsers mit angeben. 

HTTPS-Port
Der Port, den der CC2000-Server zur sicheren Web-Kommunikation verwendet. Der 
voreingestellte Wert ist 443. Wenn Sie einen anderen Port verwenden, müssen die Benutzer 
diese Portnummer in der URL ihres Browsers mit angeben.

Système d’exploitation
Windows 

Linux 

RedHat 
Fedora 
SuSE 
Mandriva (Mandrake) 

UNIX 
AIX 
FreeBSD 
Sun 

          Version
2000 et supérieur 
7.1 et supérieur 
Core 2 et supérieur 
9.0 et supérieur 
9.0 et supérieur 
4.3 et supérieur 
4.2 et supérieur 
Solaris 8 et supérieur 

Heading (En-tête) Signification

Server name 
(Nom du serveur)

La boîte de dialogue présente le nom par défaut du serveur, comme défini dans le 
paramètre Computer Name (Nom de l’ordinateur). Vous pouvez choisir un autre nom 
pour identifier le serveur dans l’installation CC2000 si vous le souhaitez. Le nom peut 
contenir de 2 à 32 octets dans toute langue prise en charge.
Remarque: 1. 1 octet = 1 caractère alphanumérique. 

2. Les caractères suivants ne peuvent pas être utilisés : \n “ ‘
3. Ce nom sert seulement pour le serveur CC2000 et ne modifie pas le nom 

réel de l’ordinateur.

CC port (Port CC)

Le port que le serveur CC2000 utilise pour communiquer avec les autres serveurs 
CC2000. Par défaut il s’agit de 8001.
Remarque: 1. Il s’agit là du CC Port (Port CC) dont il est question dans la page web 

This Server (Ce serveur).
2. Bien que chaque serveur CC2000 sur le système puisse utilise son 

propre paramètre de port, nous vous recommandons, pour simplifier 
l’administration, que tous les serveurs CC2000 utilisent le même 
paramètre de port.

Device port 
(Port de périphérique)

Le port que le serveur CC2000 utilise pour communiquer avec les périphériques 
(produits IP ALTUSEN/ATEN) présents sur l’installation. Par défaut il s’agit de 8000.  
Chaque CC2000 peut avoir un numéro de port de périphérique différent, mais pour 
communiquer avec les périphériques connectés à son segment de réseau, ceux-ci 
doivent être configurés de façon à utiliser le même port que celui configuré ici. 

HTTP port 
(Port HTTP)

Le port que le serveur CC2000 utilise pour les communications web. Par défaut il s’agit 
de 80. Si vous utilisez un port différent, les utilisateurs doivent spécifier le numéro de 
port dans l’URL qu’ils utilisent dans leur navigateur. 

HTTPS port 
(Port HTTPS)

Le port que le serveur CC2000 utilise pour les communications web sécurisées. Par 
défaut il s’agit de 443. Si vous utilisez un port différent, les utilisateurs doivent spécifier 
le numéro de port dans l’URL qu’ils utilisent dans leur navigateur.

Browser Version
Internet Explorer 6 und höher
Chrome 8.0 und höher

Firefox  Windows 3.5 und höher
Linux 3.0 und höher

Safari Windows 4.0 und höher
Mac 3.1 und höher

Opera 10.0 und höher

Mozilla  Windows 1.7 und höher
SUN 1.7 und höher

Netscape  9.0 und höher

Navigateur Version
Internet Explorer 6 et supérieur 
Chrome 8.0 et supérieur 

Firefox  Windows 3.5 et supérieur 
Linux 3.0 et supérieur 

Safari Windows 4.0 et supérieur 
Mac 3.1 et supérieur 

Opera 10.0 et supérieur 

Mozilla  Windows 1.7 et supérieur 
SUN 1.7 et supérieur 

Netscape  9.0 et supérieur 
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CC2000 Control Center over the NET Guía rápida

CC2000 Control Center over the NET – Guida rapida

1 llave de licencia USB del CC2000
1 CD de software
1 manual del usuario
1 guía rápida

1 Chiave di licenza USB CC2000 
1 CD del software 
1 Manuale dell'Utente
1 Guida rapida 

Contenido del embalaje
Contenuto della confezione

Requisiti CC2000   

Instalación de CC2000 Server 

Requisitos para el CC2000
Requisiti CC2000

Requisitos del servidor
Los sistemas en los que se pueda instalar el CC2000 server deben cumplir los requisitos siguientes:

Requisitos del hardware
• Procesador: Pentium 4, 2,60 GHz o superior
• Memoria: Por lo menos 512 MB (se recomienda 1 GB o más)
• Disco duro: 500 MB o más libres
• Ethernet: Por lo menos 1 tarjeta Ethernet (100 Mbps o más) – se recomienda una Giga LAN

Requisitos del sistema operativo
• Windows: 2000, XP, 2000 Server, Server 2003, Server 2008 o Windows Vista con Java Runtime Environment (JRE) 6, 

actualización 11 o posterior (con el Service Pack más reciente para cada componente)
• Linux (con Java Runtime Environment (JRE) 6, actualización 11 o posterior)

• Red Hat Enterprise Linux V. 4 y 5
• Novell SUSE Enterprise Server 9 y 10

 
Requisitos del cliente
Requisitos del hardware
• Procesador: Para obtener los mejores resultados, se recomienda que los ordenadores que acceden al conmutador 

tengan como mínimo un procesador P III a 1 GHz y una resolución de pantalla de 1024 x 768.
• Memoria: Por lo menos 512 MB (se recomienda 1 GB o más)
• Ethernet: Por lo menos 1 tarjeta Ethernet (10 Mbps o más) – se recomiendan 100 Mbps
• El navegador debe admitir el cifrado SSL de 128 bits.
• La utilización de la aplicación de visualización Java Web Start mediante un navegador requiere la última versión de Java 

Runtime Environment (JRE) de Sun.
• Deben quedar por lo menos 205 MB de memoria disponibles para el primer visor, una vez iniciada la sesión desde el 

navegador, más 100 MB por cada visor adicional que se abra después

Sistemas operativos
• La siguiente tabla indica los sistemas operativos 

admitidos para los ordenadores cliente 
conectados al CC2000:

Requisiti del server
I sistemi dove sarà installato il CC2000 devono rispettare i seguenti requisiti:

Requisiti hardware
• CPU: Pentium 4, 2.60 GHz o superiore
• Memoria: Almeno 512MB (si consiglia 1GB o più)
• Disco rigido: Almeno 500MB di spazio libero
• Ethernet: Almeno una scheda Ethernet (100Mbps o più) – si consiglia Giga LAN

Requisiti del sistema operativo
• Windows: 2000, XP, 2000 Server, Server 2003, Server 2008, oppure Windows Vista con Java Runtime 

Environment (JRE) 6, Update 11, o versioni successive (con l'ultimo service pack per ciascuna installazione)
• Linux (con Java Runtime Environment (JRE) 6, Update 11, o versioni successive)

• Red Hat Enterprise Linux V. 4 e 5
• Novell SUSE Enterprise Server 9 e 10

Requisiti del client
Requisiti hardware
• CPU: Per i migliori risultati, i computer che accedono da remoto allo switch devono avere almeno un 

processore P III da 1 GHz, con la risoluzione dello schermo impostata su 1024x768.
• Memoria: Almeno 512MB (si consiglia 1GB o più)
• Ethernet: Almeno una scheda Ethernet (10Mbps o più) – si consigliano 100Mbps
• I browser devono supportare la codifica SSL a 128 bit.
• Per Java Web Start Viewer, basato sul browser, e AP Java Client è necessario avere l’ultima versione di Java 

Runtime Environment (JRE) di Sun.
• Almeno 205MB di memoria disponibile per il primo visualizzatore una volta connessi dal browser, e 100MB per 

ciascun ulteriore visualizzatore aperto.

Sistemi operativi
• I sistemi operativi per le workstation client 

connesse al CC2000 sono illustrate nella 
seguente tabella:

• I sistemi operativi supportati per gli utenti che effettuano il login sul CC2000 comprendono Windows 2000 e 
versioni successive e quelli in grado di eseguire Java Runtime Environment (JRE) di Sun, Update 11 o versioni 
successive.

Browser
I browser supportati per gli utenti che effettuano il login 
sul CC2000 includono:

Requisiti del dispositivo
Tutti i prodotti ALTUSEN/ATEN IP devono es sere a un livello di firmware contenente la funzione CC Manage-
ment e tale funzione deve essere attivata. Se necessario, scaricare e installare l’ultima versione del relativo 
firmware dal nostro sito web.   
Nota: i dispositivi devono essere configurati per comunicare sulla stessa porta configurata sul CC2000

• Los sistemas operativos admitidos para los usuarios que se conectan al CC2000 son Windows 2000 y 
versiones superiores, así como los sistemas que admiten Java Runtime Environment (JRE) 6 de Sun, 
actualización 11 o posterior.

Navegadores
Los navegadores admitidos para los usuarios 
que se conectan al CC2000 son los siguientes:

Requisitos de dispositivo
Todos los productos con acceso por IP de ALTUSEN/ATEN deben llevar la versión del firmware que contiene la 
función CC Management (Gestión CC), y ésta debe estar activada. Si fuera necesario, descargue e instale la 
última versión del firmware correspondiente de nuestra página Web.   
Nota: Los dispositivos han de estar configurados para comunicar por el mismo puerto que el que ha configurado 

como puerto de dispositivo del CC2000. 

Installazione del server CC2000

5 Configuración Maestro/Esclavo
Impostazione master/slave

4 Control a través del navegador
Fuzionamento tramite browser

Installazione su Windows
Prima di avviare il programma d'installazione, assicurarsi che il Java Runtime Environment (JRE) di Sun versione 
6, Update 11 o versioni successive sia installato sul sistema. In caso contrario, scaricarlo e instalarlo. L'ultima 
versione è disponibile sul sito di Java:
http://java.com

Una volta installato JRE sul sistema, è possibile installare il programma CC2000.

Avviare l'installazione
Per installare CC2000 su Windows, procedere 
come segue:
1. inserire il CD del software fornito nella 

confezione nel lettore CD o DVD del 
computer.

2. Andare nella cartella che contiene 
CC2000Setup_Win.exe ed eseguirlo.  Fare 
clic su Next per proseguire.

Instalación en Windows
Antes de ejecutar el programa de instalación, asegúrese de tener instalado Java Runtime Environment (JRE) 6 
de Sun, actualización 11 o posterior. Si no, deberá descargárselo e instalarlo. Puede obtener la versión más 
reciente en la página Web de Java:
http://java.com

Una vez instalado JRE en su equipo, podrá instalar el programa del CC2000.

Inicio de la instalación
Para instalar el CC2000 bajo Windows, proceda como se indica a continuación:
1. Inserte el CD de software incluido en la unidad de CD o DVD del ordenador.
2. Acceda a la carpeta que contiene el archivo CC2000Setup_Win.exe y ejecútelo.  Haga clic en Siguiente para 

continuar.

El campo Estado debería indicar el valor Iniciado. En caso contrario, con el botón derecho del ratón, haga clic 
en cualquier punto en la línea que contiene la entrada CC2000 y seleccione Iniciar del menú contextual.
Instalación en Linux
El procedimiento para instalar CC2000 bajo Linux es similar al de Windows, pero hay una serie de 
consideraciones respetando Java.  Si todavía no ha instalado Java en su sistema informático, deberá 
descargárselo de la página Web de Java:
http://java.com
Después de asegurarse de que tiene instalada la versión apropiada de JRE, proceda como se indica a 
continuación:
1. Inserte el CD de software incluido en la unidad de CD o DVD del ordenador.
2. Acceda a la carpeta que contiene el archivo CC2000Setup_Linux.bin y ejecútelo.
Nota: 1. Debe ejecutar el programa de instalación como usuario root.

2. Asegúrese de que el archivo de instalación tenga asignados privilegios para ser ejecutado.
3. Con algunas versiones de Linux, el programa debe ejecutarse desde un terminal.

La voce nel campo Stato dovrebbe essere Avviato. Se così non fosse, fare clic con il tasto destro del mouse in un 
qualsiasi punto della riga delle voci di CC2000 e selezionare Avvia dal menu a discesa.
Installazione su Linux
La procedura per installare CC2000 su un sistema Linux è simile a quella per Windows, ma prima ci sono delle 
considerazioni da fare su Java.  Qualora Java non sia già stato installato sul sistema, scaricarlo dal sito web di Java:
http://java.com
Una volta accertatisi di avere installato la versione corretta di JRE, 
procedere come segue:
1. inserire il CD del software fornito nella confezione nel lettore CD o 
DVD del computer.
2. Andare nella cartella che contiene CC2000Setup_Linux.bin ed 
eseguirlo.

Nota: 1. eseguire il programma d'installazione come utente root.
2. assicurarsi che il file di installazione abbia i permessi 

d'esecuzione
3. in alcune versioni di Linux il programma deve essere 

eseguito da terminale.

4. A partir de aquí el proceso de instalación es idéntico al de Windows. Para más información, consulte el 
procedimiento para instalar el programa bajo Windows.

Verificación de la instalación
Tras haberse instalado con éxito, el programa CC2000 se iniciará automáticamente (y se iniciará de forma 
automática cada vez que inicie el ordenador).
Para verificar si el servicio del CC2000 se ha iniciado, para iniciarlo, detenerlo o reiniciarlo manualmente, 
introduzca los comandos siguientes (como usuario root) en la consola del terminal:
• /etc/init.d/cc2000service start  #para iniciar el servicio
• /etc/init.d/cc2000service stop #para detener el servicio
• /etc/init.d/cc2000service restart #para reiniciar el servicio
• /etc/init.d/cc2000service status #para comprobar el estado del servicio

4. dopo questo passaggio la procedura d'installazione è identica a quella per Windows. Fare riferimento alla 
procedura d'installazione per Windows per i dettagli su come procedere.

Verifica post-installazione
Una volta completata con successo l'installazione, il programma CC2000 si avvierà automaticamente (e così ad 
ogni avvio del computer).
Per verificare che CC2000 sia avviato, avviare, fermare e riavviare il servizio eseguendo i seguenti comandi 
(come root) da una finestra di terminale:
• /etc/init.d/cc2000service start  #per avviare il servizio
• /etc/init.d/cc2000service stop #per fermare il servizio
• /etc/init.d/cc2000service restart #per riavviare il servizio
• /etc/init.d/cc2000service status #per verificare lo stato del servizio

Conexión
Para conectarse al sistema CC2000, efectúe los siguientes pasos:
1. Abra el navegador y especifique la dirección IP del CC2000 en 

la barra de dirección URL del navegador.
2. En caso de que aparezca un cuadro de diálogo "Advertencia 

de seguridad", acepte el certificado. Al cabo de unos instantes 
aparecerá la página de inicio de sesión: 

Login
Per eseguire il login sul CC2000, procedere come segue:
1. Aprire il browser e specificare l’indirizzo IP del CC2000 nella 

barra degli indirizzi (URL) del browser.
2. Qualora appaia un avviso di sicurazza, accettare il certificato, 

è attendibile. Dopo qualche istante, apparirà la pagina di login. 

3. Escriba su nombre de usuario y su contraseña para el CC2000. A continuación, haga clic en Login (Iniciar 
sesión).

Nota: Existe una cuenta de administrador del sistema preconfigurada que se puede utilizar ara iniciar la sesión 
por primera vez y crear los usuarios y grupos, agregar dispositivos, configurar el sistema etc. El nombre de 
usuario de esta cuenta es administrator y la contraseña es password. Por motivos de seguridad, le 
recomendamos vivamente que los cambie por otros más personales y únicos.

3. Inserire nome utente e password di CC2000 e fare clic su Login.
Nota: esiste un account amministratore predefinito utilizzabile per eseguire il login per la prima volta per iniziare a 

creare utenti e gruppi, aggiungere dispositivi, configurare il sistema ecc. Il nome utente dell'account è 
administrator e la password è password. Per motivi di sicurezza, si consiglia vivamente di modificare la 
password in qualcosa di unico.

Verifica post-installazione
Una volta completata con successo l'installazione, il programma 
CC2000 si avvierà automaticamente (e così ad ogni avvio del 
computer).
Per verificare che CC2000 sia stato avviato, navigare nelle 
seguenti cartelle:
Pannello di controllo → Strumenti di amministrazione → Servizi. 
Cercare la voce CC2000. Se CC2000 è in esecuzione, apparirà 
nell'elenco dei servizi. Dovrebbe apparire una schermata simile 
a quella riportata di seguito  

Verificación de la instalación
Tras haberse instalado con éxito, el programa CC2000 se iniciará automáticamente (y se iniciará de forma 
automática cada vez que inicie el ordenador).
Para verificar que CC2000 ha sido iniciado, acceda a las carpetas siguientes:
Panel de control → Herramientas administrativas → Servicios. Busque la entrada CC2000 en la lista. Si 
CC2000 se está ejecutando, aparecerá en la lista de 
servicios. Aparecerá una ventana similar a la siguiente 

Sistema operativo Versione
Windows 2000 e versioni successive 

Linux 

RedHat 7.1 e versioni successive 
Fedora Core2 e versioni successive 
SuSE 9.0 e versioni successive 
Mandriva (Mandrake) 9.0 e versioni successive 

UNIX 
AIX 4.3 e versioni successive 
FreeBSD 4.2 e versioni successive 
Sun Solaris 8 e versioni successive 

3. Cuando aparezca la pantalla del contrato de licencia 
(License Agreement), haga clic en el botón de 
opción I accept... (Acepto el contrato) y haga clic en 
Siguiente para continuar.

3. Quando appare la schermata con la Licenza, 
attivare la voce I accept e fare clic su Next per 
continuare.

 

4. Cuando aparezca la pantalla del número de serie del 
software CC2000, haga clic en Siguiente para 
continuar.

4. Quando appare la schermata che richiede il numero 
di serie del software CC2000, fare clic su Next per 
continuare.

5. En el cuadro de diálogo Choose Installation Folder 
(Seleccionar la carpeta de instalación), indique la 
carpeta donde desee instalar el CC2000. Si no 
desea conservar la predeterminada, haga clic en 
Choose... (Escoger) para seleccionar la ubicación 
deseada. A continuación, haga clic en Siguiente 
para continuar.

5. Nella finestra di dialogo Choose Installation Folder, 
specificare la cartella dove installare CC2000. Se 
non si desidera accettare la cartella predefinita, fare 
clic su Choose... per scegliere dove installare e fare 
clic su Next per continuare.

6. En el cuadro de diálogo Choose Shortcut Folder 
(Seleccionar carpeta de acceso directo), haga clic en 
uno de los botones de opción para indicar dónde 
desea crear los iconos del producto, y haga clic en 
Siguiente para continuar.

6. Nella finestra di dialogo Choose Shortcut Folder, 
fare clic sui pulsanti d'opzione per specificare dove 
creare le icone del prodotto e fare clic su Next per 
continuare.

7. En el cuadro de diálogo Configuration (Configura-
ción), rellene los campos según la información de la 
tabla siguiente: 

7. Nella finestra di dialogo di configurazione che 
appare, compilare i campi in base alle informazioni 
fornite di seguito nella tabella: 

Tras instalar el software en el servidor, hay que configurar el servidor como maestro o esclavo.
Si este servidor va a ser maestro:
Conecte la llave de licencia a un puerto USB del servidor maestro. Inicie la sesión en el CC2000 y haga clic en la 
ficha System Management (Administración del sistema)  En la barra Main Menu (Menú principal), haga clic en 
License (Licencia). Haga clic en Upgrade (Actualizar) arriba a la derecha del panel principal.  Una vez concluida la 
actualización, ya no es necesario dejar la llave de licencia conectada al puerto USB. Desconecte la llave y guárdela 
en un lugar seguro, dado que la necesitará para actualizaciones futuras.

Si pierde la llave USB de licencia, póngase en contacto con su revendedor para adquirir una nueva. Si introduce el 
número de serie de la llave perdida, la nueva contendrá toda la información que había almacenada en la antigua.

Si este servidor va a ser esclavo: 
Inicie la sesión en el CC2000 y haga clic en la ficha System Management (Administración del sistema) En la barra 
Main Menu (Menú principal), haga clic en This Server (Este servidor). En la página siguiente, introduzca la 
información correspondiente en los diferentes campos y haga clic en Register (Registrar) arriba a la derecha del 
panel principal. 
Nota: Se recomienda que en el campo Administrator username (Nombre de usuario del administrador) introduzca 

el nombre del súper administrador (administrator) y en el campo Administrator password (contraseña del 
administrador) la contraseña correspondiente. La contraseña predeterminada es password, pero puede 
cambiarla.

Configuración de dispositivos
Antes de poder gestionar sus dispositivos, tendrá que agregarlos al sistema. Este proceso incluye cuatro pasos:
1. Conectar los dispositivos al mismo segmento de red que el del CC2000. Esto se debe realizar tanto para el 

Maestro como para todos los Esclavos.
2. Una vez conectados todos los dispositivos al mismo segmento de la red que el del CC2000, el CC2000 que vaya a 

administrar dicho segmento debe tener constancia de ellos. Para ello se puede o bien habilitar la función CC 
Management (Gestión CC) en la página ANMS del dispositivo o bien utilizar la función Initialize devices IP/Port 
(Inicializar IP/puerto del dispositivo) del menú Tools (Herramientas). A continuación, cada Esclavo informará al 
Maestro de los dispositivos que tiene conectados.
Nota: 1. En los Esclavos se puede verificar de que los dispositivos conectados han sido detectados con éxito. Para 

ello, haga clic en el botón ShowAvailable Devices (Mostrar dispositivos disponibles) arriba a la derecha 
del panel. Se mostrará una lista de dispositivos.

2. Haga clic en el botón Show Available Devices (Mostrar dispositivos disponibles) en el Maestro para 
mostrar todos los dispositivos disponibles, incluyendo todos los que están conectados a sus Esclavos. (El 
resultado es el mismo que abriendo su lista desplegable Add device [Agregar dispositivo].)

3. Los dispositivos que ya han sido agregados al sistema de gestión CC2000 ya no se mostrarán en la lista 
de dispositivos disponibles.

3. A continuación, desde la unidad Maestro, los dispositivos detectados en el paso 2 deben agregarse al sistema de 
gestión CC2000. 

4. Finalmente, los dispositivos pueden crearse bien como dispositivos con puerto físico (desbloqueando cada uno de 
los puertos) o bien combinando varios puertos en unidades de dispositivos lógicos (dispositivos genéricos 
ATEN/ALTUSEN, dispositivos agregados, dispositivos agrupados, etc.).

Una volta installato il software sul server, il passaggio successivo prevede l'impostazione del server come master 
oppure slave.
Qualora il server funga da master:
inserire la chiave di licenza in una porta USB del server master.
Eseguire il login sul CC2000 e fare clic sulla scheda System Management.  Sulla barra del menu principale, fare clic 
su License.
Fare clic su Upgrade nell'angolo superiore destro del pannello principale.  Una volta completato l'aggiornamento, non 
sarà più necessario mantenere inserita la chiave nella porta USB. Rimuovere la chiave e conservarla in un luogo 
sicuro in quanto sarà necessaria per futuri aggiornamenti.

Qualora si perda la chiave di licenza USB, rivolgersi al negoziante per acquistarne un'altra. Se si fornisce il numero di 
serie della chiave, la nuova chiave conterrà tutte le informazioni memorizzata sulla chiave perduta.

Qualora il server funga da slave: 
Eseguire il login sul CC2000 e fare clic sulla scheda System Management. Sulla barra del menu principale, fare clic su 
This Server. Inserire le informazioni richieste negli appositi campi della pagina che appare e fare clic su Register 
nell'angolo superiore destro del pannello principale. 
Nota: Per il campo Administrator username, consigliamo di utilizzare il nome unte predefinito dei Super Administra-

tor (administrator); per Administrator password utilizzare l'attuale password del Super Administrator. La 
password predefinita è password, ma potrebbe essere stata modificata in qualcos'altro.

Distribuzione dei dispositivi
Prima di poter gestire i dispositivi, questi devono prima essere aggiunti al sistema. Ciò richiede quattro passaggi base:
1. connettere i dispositivi allo stesso segmento di rete del CC2000. Effettuare questo passaggio per il master e per 

ciascuno degli slave.
2. Una volta connessi i dispositivi allo stesso segmento di rete del CC2000, il CC2000 che gestisce quel segmento 

dovrà riconoscere i dispositivi. Ciò è possibile o abilitando la funzione CC Management nella pagina ANMS del 
dispositivo oppure con la funzione Initialize devices IP/Port nel menu Tools. Ciascuno degli slave poi segnalerà al 
master i dispositivi ad esso connessi.
Nota: 1. gli slave si possono assicurare che i dispositivi ad essi connessi siano stati riconosciuti con successo 

facendo clic sul pulsante ShowAvailable Devices (nell'angolo superiore destro del pannello). I dispositivi 
saranno visualizzati nell'elenco che apparirà.

2. Facendo clic sul pulsante Show Available Devices del master, saranno elencati tutti i dispositivi 
disponibili, compresi tutti quelli connessi ai relativi slave. (Lo stesso risultato si ottiene aprendo l'elenco 
Add device.)

3. I dispositivi che sono già stati aggiunti al sistema di gestione del CC2000 non appaiono nell'elenco dei 
dispositivi disponibili.

3. Poi, dall'unità CC2000 master, i dispositivi riconosciuti nel passaggio 2 devono essere aggiunti al sistema di 
gestione del CC2000. 

4. Infine, è possibile creare dispositivi come reali dispositivi fisici di porta (sbloccando ciascuna porta), oppure 
combinando varie porte in costrutti logici di dispositivi (dispositivi generici ATEN/ALTUSEN, dispositivi aggregati, 
dispositivi di gruppo ecc.).

8. Después de haber rellenado todos los campos, haga clic en Siguiente para continuar.
9. A continuación se copiarán los archivos necesarios a la carpeta de instalación. Una vez copiados todos los 

archivos, haga clic en Continuar para seguir.

8. Una volta compilati tutti i campi, fare clic su Next per continuare.
9. I file saranno ora copiati nella cartela d'installazione. Una volta copiati tutti i file, fare clic su Continue per 

continuare.

10. Aparecerá la pantalla Pre-Installation Summary 
(Resumen de preinstalación).  Si desea cambia cualquiera 
de las opciones, haga clic en Anterior para regresar. Si 
todos los datos son correctos, haga clic en Instalar.

10. Apparirà la schermata Pre-Installation Summary.  Nel caso 
si desideri modificare qualcosa, fare clic su Previous per 
tornare indietro. Altrimenti, se le informazioni sono corrette, 
fare clic su Install.

11. Cuando el programa de instalación muestre un mensaje de 
que la instalación ha concluido con éxito, haga clic en 
Listo para salir de la instalación.

11. Quando la utility di installazione mostrerà una schermata 
che informa che l'installazione è stata completata con 
successo, fare clic su Done per uscire dall'installazione.

12. Tras concluir la instalación, el menú Inicio de Windows 
incluirá un elemento CC2000. 

12. Una volta completata l'installazione, viene creata una voce 
CC2000 nel menu Start di Windows. 

Designación Explicación

Server name 
(Nombre del servidor)

El cuadro de diálogo contiene el nombre predeterminado para el servidor, tomado de la 
configuración del Nombre de equipo de Windows. Si lo desea, puede asignar un 
nombre diferente para identificar el servidor en la instalación CC2000. El nombre puede 
ser de 2 a 32 bytes en cualquiera de los idiomas admitidos.
Nota: 1. 1 byte = 1 carácter alfanumérico inglés. 

2. Los siguientes caracteres no están permitidos: \n” ‘
3. Este nombre sólo sirve a nivel del entorno CC2000 – no se cambiará el nombre 

de equipo actual.

CC port (Puerto CC)

El puerto que el servidor CC2000 utilizará para comunicarse con otros servidores 
CC2000. El predeterminado es 8001.
Nota: 1. Se trata del puerto CC al que se hace referencia en la página Web This Server 

(Este servidor).
2. Aunque teóricamente cada servidor CC2000 de la instalación podría utilizar 

un puerto propio, se recomienda que para facilitar el mantenimiento asigne el 
mismo puerto a todos los servidores CC2000.

Device port 
(Puerto de dispositivo)

El puerto que el servidor CC2000 utilizará para comunicarse con los dispositivos 
(productos IP de (ALTUSEN/ATEN IP) que forman parte de la instalación. El 
predeterminado es 8000.  Cada CC2000 puede tener asignado un puerto de dispositivo 
distinto, pero para que pueda comunicarse con los dispositivos conectados a si 
segmento de la red, éstos deben configurarse de forma que utilicen el mismo puerto 
que el configurado aquí. 

HTTP port 
(Puerto HTTP)

El puerto que el servidor CC2000 utilizará para la comunicación Web. El predeterminado 
es 80. Si asigna un puerto diferente, los usuarios deberán especificarlo en la URL de su 
navegador. 

HTTPS port 
(Puerto HTTPS)

El puerto que el servidor CC2000 utilizará para la comunicación Web segura. El 
predeterminado es 443. Si asigna un puerto diferente, los usuarios deberán especificarlo 
en la URL de su navegador.

Intestazione Spiegazione

Server name

Nome predefinito del server come definito nelle impostazioni Nome del computer di 
Windows. È possibile, volendo, scegliere un nome diverso per identificare il server 
dell‘installazione CC2000. Il nome può essere in qualsiasi lingua supportata da 2 a 32 
Byte.
Nota: 1. 1 Byte = 1 caratter aflanumerico dell‘alfabeto inglese. 

2. Non è possibile utilizzare i seguenti caratteri: \n” ‘
3. Il nome serve solo per il server CC2000, non modifica il nome vero e proprio 

del computer.

CC port

La porta utilizzata dal server CC2000 per comunicare con gli altri server CC2000. La 
porta predefinita è la 8001.
Nota: 1. Questa è la CC Port a cui si fa riferimento nella pagina web This Server

2. Sebbene ciascun server CC2000 sul sistema possa utilizzare le proprie 
impostazioni di porta, per facilitare la gestione, consigliamo di utilizzare le 
stesse porte per tutti i server CC2000.

Device port

La porta utilizzata dal server CC2000 per comunicare con i dispositivi (prodotti 
ALTUSEN/ATEN IP) dell‘installazione. La porta predefinita è la 8000.  Ciascun CC2000 
può avere un numero di porta dispositivo distinto. Onde poter comnicare però con i 
dispositivi connessi sul segmento di rete, tali dispositivi devono essere configurati per 
utilizzare la stessa porta qui impostata. 

HTTP port
La porta che il server CC2000 utilizza per la comunicazione web. La porta predefinita è 
la 80. Se si utilizza una porta diversa, gli utenti dovranno specificare il numero di porta 
nell‘URL dei propri browser. 

HTTPS port
La porta che il server CC2000 utilizza per la comunicazione web sicura. La porta 
predefinita è la 443. Se si utilizza una porta diversa, gli utenti dovranno specificare il 
numero di porta nell‘URL dei propri browser.

3. Cuando aparezca la ventana de apertura, haga clic 
en Next (Siguiente) para continuar.

3. quando appare la schermata di apertura, fare clic su 
Next per continuare.

Sistema operativo Versión
Windows 2000 y superior

Linux

RedHat 7.1 y superior
Fedora Core 2 y superior
SuSE 9.0 y superior
Mandriva (Mandrake) 9.0 y superior

UNIX
AIX 4.3 y superior
FreeBSD 4.2 y superior
Sun Solaris 8 y superior

Navegador Versión
Internet Explorer 6 y superior
Chrome 8.0 y superior

Firefox  Windows 3.5 y superior
Linux 3.0 y superior

Safari Windows 4.0 y superior
Mac 3.1 y superior

Opera 10.0 y superior

Mozilla  Windows 1.7 y superior
SUN 1.7 y superior

Netscape  9.0 y superior

Browser Versione
Internet Explorer 6 e versioni successive
Chrome 8.0 e versioni successive

Firefox  Windows 3.5 e versioni successive
Linux 3.0 e versioni successive

Safari Windows 4.0 e versioni successive
Mac 3.1 e versioni successive

Opera 10.0 e versioni successive

Mozilla  Windows 1.7 e versioni successive
SUN 1.7 e versioni successive

Netscape  9.0 e versioni successive
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